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PRIEDAS 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/52/ES, kuria iš 

dalies keičiama Direktyva 2011/92/ES dėl tam tikrų valstybės ir privačių projektų poveikio 

aplinkai vertinimo, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 124, 2014 m. balandžio 25 d.) 

1. 7 puslapis, 1 straipsnis, 1 punktas, b papunktis, 3 keičiama dalis: 

yra: 

„3. Valstybės narės gali nuspręsti atsižvelgiant į kiekvieną konkretų atvejį, jei taip numato 

nacionalinės teisės aktai, netaikyti šios direktyvos projektams arba projektų dalims, kurių vienintelis 

tikslas – gynyba, arba projektams, kurių vienintelis tikslas – atsakas į civilines avarijas, jei jos 

mano, kad toks taikymas turėtų neigiamą poveikį siekiant tų tikslų.“, 

turi būti: 

„3. Valstybės narės gali nuspręsti atsižvelgiant į kiekvieną konkretų atvejį, jei taip numato 

nacionalinės teisės aktai, netaikyti šios direktyvos projektams arba projektų dalims, kurių vienintelis 

tikslas – gynyba, arba projektams, kurių vienintelis tikslas – atsakas į civilines ekstremaliąsias 

situacijas, jei jos mano, kad toks taikymas turėtų neigiamą poveikį siekiant tų tikslų.“. 
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2. 9 puslapis, 1 straipsnis, 4 punktas, a papunktis, 4 keičiama dalis: 

yra: 

„4. Kai valstybės narės nusprendžia reikalauti išvados priėmimo procedūros II priede 

išvardytiems projektams, užsakovas pateikia informaciją apie projekto charakteristikas ir tikėtiną 

reikšmingą jo poveikį aplinkai. Išsamus pateiktinos informacijos sąrašas nustatytas II.A priede. 

Prireikus užsakovas atsižvelgia į jam žinomų kitų svarbių poveikio aplinkai vertinimų, atliktų pagal 

kitus nei ši direktyva Sąjungos teisės aktus rezultatus. Užsakovas taip pat gali pateikti bet kokių 

projekto charakteristikų ir (arba) priemonių, kurių numatoma imtis siekiant išvengti reikšmingo 

neigiamo poveikio aplinkai arba užkirsti jam kelią, nes priešingu atveju aplinka galėtų patirti 

reikšmingą neigiamą poveikį aplinkai, aprašymą.“, 

turi būti: 

„4. Kai valstybės narės nusprendžia reikalauti išvados priėmimo procedūros II priede 

išvardytiems projektams, užsakovas pateikia informaciją apie projekto charakteristikas ir tikėtiną 

reikšmingą jo poveikį aplinkai. Išsamus pateiktinos informacijos sąrašas nustatytas II.A priede. 

Prireikus užsakovas atsižvelgia į turimus kitų aktualių poveikio aplinkai vertinimų, atliktų pagal 

kitus nei ši direktyva Sąjungos teisės aktus, rezultatus. Užsakovas taip pat gali pateikti bet kokių 

projekto charakteristikų ir (arba) priemonių, kurių numatoma imtis siekiant išvengti reikšmingo 

neigiamo poveikio aplinkai arba užkirsti jam kelią, nes priešingu atveju aplinka galėtų patirti 

reikšmingą neigiamą poveikį aplinkai, aprašymą.“. 
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3. 10 puslapis, 1 straipsnis, 5 punktas, 1 keičiamos dalies antra pastraipa, antras sakinys: 

yra: 

„Siekdamas išvengti dvigubo vertinimo užsakovas, rengdamas poveikio aplinkai vertinimo 

ataskaitą, gali atsižvelgti į jam prieinamų kitų svarbių vertinimų, atliktų pagal Sąjungos ar 

nacionalinės teisės aktus, rezultatus.“, 

turi būti: 

„Siekdamas išvengti dvigubo vertinimo užsakovas, rengdamas poveikio aplinkai vertinimo 

ataskaitą, atsižvelgia į turimus kitų svarbių vertinimų, atliktų pagal Sąjungos ar nacionalinės teisės 

aktus, rezultatus.“. 

4. 12 puslapis, 1 straipsnis, 9 punktas, įterpiamo 8a straipsnio 6 dalis: 

yra: 

„6. Kompetentinga institucija patikrina, ar pagrįstoje išvadoje, nurodytoje 1 straipsnio 2 dalies 

g punkto iv papunktyje, arba bet kuriame sprendime, nurodytame šio straipsnio 3 dalyje, vis dar 

pateikiama naujausia informacija, institucijai priimant sprendimą išduoti sutikimą dėl planuojamos 

veiklos. Tuo tikslu valstybės narės gali nustatyti pagrįstos išvados, nurodytos 1 straipsnio 2 dalies 

g punkto iv papunktyje, arba visų sprendimų, nurodytų šio straipsnio 3 dalyje, galiojimo terminus.“, 

turi būti: 

„6. Kompetentinga institucija įsitikina, kad 1 straipsnio 2 dalies g punkto iv papunktyje 

nurodyta pagrįsta išvada arba bet kuris iš šio straipsnio 3 dalyje nurodytų sprendimų yra vis dar 

aktualūs, priimdama sprendimą išduoti sutikimą dėl planuojamos veiklos. Tuo tikslu valstybės narės 

gali nustatyti pagrįstos išvados, nurodytos 1 straipsnio 2 dalies g punkto iv papunktyje, arba visų 

sprendimų, nurodytų šio straipsnio 3 dalyje, galiojimo terminus.“. 
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5. 18 puslapis, priedas, 2 punktas, IV keičiamo priedo, 8 punktas: 

yra: 

„8. Laukto neigiamo poveikio aplinkai, kurį lemia projekto pažeidžiamumas didelių avarijų ir 

(arba) nelaimių, kurios svarbios atitinkamam projektui, rizikos atžvilgiu aprašymas. Gali 

būti naudojamasi atitinkama informacija, prieinama ir gauta atlikus rizikos vertinimą pagal 

Sąjungos teisės aktus, tokius kaip Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/18/ES (*) 

ar Tarybos direktyva 2009/71/Euratomas (**), arba atlikus atitinkamus vertinimus pagal 

nacionalinius įstatymus, su sąlyga, kad vykdomi šios direktyvos reikalavimai. Kai tinkama, 

priemonių, kurių numatoma imtis siekiant išvengti reikšmingo neigiamo poveikio aplinkai 

arba jį sušvelninti, aprašymas, taip pat išsamus priemonių, susijusių su pasirengimu 

ekstremaliosioms situacijoms ir siūlomu reagavimu į jas, aprašymas.“, 

turi būti: 

„8. Laukto neigiamo poveikio aplinkai, kurį lemia projekto pažeidžiamumas didelių avarijų ir 

(arba) nelaimių, kurios svarbios atitinkamam projektui, rizikos atžvilgiu aprašymas. Gali 

būti naudojamasi atitinkama informacija, prieinama ir gauta atlikus rizikos vertinimą pagal 

Sąjungos teisės aktus, tokius kaip Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/18/ES (*) 

ar Tarybos direktyva 2009/71/Euratomas (**), arba atlikus atitinkamus vertinimus pagal 

nacionalinius įstatymus, su sąlyga, kad vykdomi šios direktyvos reikalavimai. Kai tinkama, 

priemonių, kurių numatoma imtis siekiant išvengti reikšmingo neigiamo poveikio aplinkai 

arba jį sušvelninti, aprašymas, taip pat išsamus priemonių, susijusių su pasirengimu tokioms 

ekstremaliosioms situacijoms ir siūlomu reagavimu į jas, aprašymas.“. 
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